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Il modello BELLAVITA si caratterizza per le sue 
forme arrotondate che richiamano dei guanciali, 
le trapuntature su sedute, schienali e braccioli 
creano una decorazione lineare. Versatile, 
il suo punto di forza è la libertà compositiva, 
che giocando con schienali in due altezze e 
sedute in larghezze diverse permette di allestire 
un mix di combinazioni infinite, da completare con 
pouf e braccioli da spostare a destra o a sinistra. 
I piedini nascosti donano leggerezza all’insieme. 
Il programma si completa con le poltroncine e il 
letto disponibile in diverse soluzioni di testata.

BELLAVITA is characterized by its soft and 
rounded shapes that evoke pillows, while the 
quilted seams on seats, backs and armrests give 
it a sleek minimalist touch. Highly versatile, 
its main feature is the great modularity: mix and 
match two back heights and seats with different 
widths to create an infinite range of combinations 
to be completed with poufs and armrests on the 
left or right. Looks like it’s floating thanks to its 
concealed feet.  The range is completed by small 
armchairs and a bed available with different 
headboards.
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Le modèle BELLAVITA se caractérise par ses 
formes arrondies qui rappellent des oreillers, 
les matelassures sur les assises, dossiers et 
accoudoirs créent une décoration linéaire.
Il est versatile, son point de force est la 
liberté de la composition car, en jouant avec 
les dossiers en deux hauteurs et les assises en 
différentes largeurs, il permet d’organiser un 
mélange de combinaisons infinies, à compléter 
avec des poufs et des accoudoirs que l’on peut 
déplacer à droite ou à gauche. 
Les pieds  flottants confèrent de la légèreté à 
l’ensemble. 
Le programme est complété par les 
fauteuils et le lit disponible en diverses 
solutions de tête.

Das Modell BELLAVITA zeichnet sich durch 
seine abgerundeten Formen aus, die an 
Kopfkissen erinnern. 
Die Steppnähte auf den Sitzflächen, den 
Rückenlehnen und den Armlehnen schaffen 
ein lineares Dekor.
Der große Vorteil des vielseitigen Sofas 
ist die freie Kombinierbarkeit.
Rückenlehnen mit zwei verschiedenen Höhen 
und unterschiedlich breite Sitzflächen bieten 
zahlreiche Kombinationsmöglichkeiten, die 
durch Polsterhocker und Armlehnen, die auf 
der rechten oder linken Seite positioniert 
werden können, ergänzt werden. 
Die verborgenen Füße lockern die 
Polstergarnitur auf. 
Zum Programm gehören auch Armsessel 
und Betten mit verschiedenen Kopfteilen.
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0BLSC2

BLUES, dal design essenziale, è caratterizzato 
dall’irresistibile morbidezza dei cuscini. 
La barra in acciaio rivestita che solleva il divano da 
terra si conclude con dei piedini dal taglio deciso 
che offrono un mix particolare di aggressività ed 
eleganza. Il programma BLUES oltre che divano e 
componibile si arricchisce con una poltrona special 
e il letto dalle misure contenute.

BLUES combines minimalist design with irresistibly 
soft cushions.  The sofa rests on a covered steel bar 
fitted with distinctive feet for an edgy sophisticated 
look. The BLUES range includes also a special 
armchair and a bed.

29



1BSUD3

0BSUC1

31



2BLSPMSX -  2BLSD3DX 33



2BLSP

2BLSPSP

35



BLUES, au design essentiel, est caractérisé par 
une souplesse irrésistible des coussins. La barre 
en acier revêtue qui soulève le canapé du sol se 
termine par des pieds à la ligne décisive qui offrent 
un mélange particulier d’agressivité et d’élégance.
Outre un canapé composable, le programme 
BLUES s’enrichit d’un fauteuil spécial et d’un lit 
aux dimensions réduites.

BLUES ist durch das schlichte Design und die 
angenehm weichen Kissen charakterisiert.
Die Polstermöbel werden von einem bezogenen 
Stahlprofil mit Füßen gestützt, die dem Sofa und den 
Sesseln mit ihrer entschiedenen Form eine gewisse, 
mit Eleganz gemischte Aggressivität verleihen. 
Das Programm BLUES umfasst neben den 
Polstermöbeln auch zwei verschiedene Modelle 
für Armsessel und ein Bett mit kompakten 
Abmessungen

2BLLLA160
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GOLDEN YOUNG CHAIR
1GYCPAG
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1GYCPBG GOLDEN YOUNG CHAIR  richiama su di sé tutta 
l’attenzione che merita dato il suo notevole spirito 
fresco e giocoso. 
L’alternarsi di volumi pieni e vuoti le conferisce 
un’anima giovane che la identifica come un oggetto 
dal design innovativo e dagli attraenti accostamenti 
cromatici. 
L’ampia seduta è posta su un basamento girevole 
che ne accentua la comodità e l’estrema versatilità.
Disponibile nella versione a schiena alta o bassa.

A model with a striking playful look that will not 
go unnoticed. 
The curvy profile creates a design object with a 
fresh, young feel. 
Available in wide range of colour combinations, 
the wide seat rests on a swivel base, making it 
even more comfortable and extremely versatile.
Availbale with high or low backrest.

La Chaise Golden Young mérite toute l’attention 
par son esprit remarquable frais et ludique. 
L’alternance entre volumes pleins et vides lui 
donne un caractère jeune qui l’identifie comme 
un objet du design innovateur aux attrayantes 
combinaisons chromatiques. 
La  large assise est placée sur un piètement 
pivotant qui améliore accentue le confort et 
l’extrême polyvalence. 
Il est disponible avec dossier haut ou bas.

Modell, das nicht unbemerkt bleibt und dank 
seines stark erfrischenden und spielerischen 
Looks ins Auge fällt. 
Die abwechselnd vollen und leeren Volumen 
verleihen ihm eine junge Seele, die es zu einem 
Objekt mit innovativem Design und unzähligen 
farblichen Kombinationsmöglichkeiten macht. 
Die große Sitzfläche ist auf einem Drehfuß 
angebracht, der die Bequemlichkeit und die 
außerordentliche Vielseitigkeit verstärkt. 
Lieferbar mit hohen oder niedrigen Rückenlehnen.
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Il modello LOOP è un sistema modulare giovane 
e vivace, caratterizzato da quattro forme di 
schienali che si alternano in un gioco di volumi 
accattivanti e di armonie informali. 
I bottoni rivestiti impreziosiscono e modellano
 le testate.
Le sedute, sollevate da terra da tubolari 
cromati, sono dotate di materassine sottili 
che possono avere un rivestimento differente.

LOOP is a young modular system with four 
types of backs creating attractive interplays 
of volumes and informal harmonies. 
The covered buttons give the headboards an 
attractive tailored look. 
The seats rest on chrome steel tubing and 
are fitted with slim mattress pads available 
with a choice of covers. 

Le modèle LOOP est un système modulable jeune 
et vivace, caractérisé par quatre formes de 
dossiers qui s’alternent en un jeu de volumes 
captivants et d’harmonies informelles.
Les boutons revêtus enrichissent et modèlent 
les dossiers. 
Les assises, soulevées du sol par des 
tubulaires chromées, sont dotées de matelas fins 
qui peuvent avoir un revêtement divers.

Das Modell LOOP ist ein junges und lebhaftes 
System mit Rückenlehnen in vier verschiedenen 
Ausführungen, die sich in einem ansprechenden 
Formenspiel mit legerer Harmonie kombinieren 
lassen. Die großen, bezogenen Knöpfe an den 
Rückenkissen verleihen der Polstergarnitur 
Eleganz. Die Sitzflächen, die von verchromten 
Profilen gehalten werden, verfügen über eine 
dünne Auflage, die mit unterschiedlichen 
Bezügen erhältlich ist.
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P A U F O L P B M P A U F O L P B S

UFO
LAMPADA e TAVOLINO
LAMP and COFFE-TABLE
LAMPE et PETIT TABLE
LAMP und SALON-TISCH

Realizzata con materiali innovativi, UFO è una 
lampada dall’estrema leggerezza unita ad una 
incredibile robustezza. 
Può essere utilizzata non solo come elemento 
illuminante ma anche come tavolino e comodino. 
Verrà fornita con certificazioni CE. 
Finitura lucida.

Manufactured with innovative materials, UFO is 
extremely light and at the same time a sturdy 
LED lamp that becomes also a coffee and 
a bedside table. 
It will be supplied with CE certificates. 
Glossy laquering. 
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UFO, réalisée en matériaux innovateurs, 
est une lampe extrêmement légère, unie 
à une incroyable robustesse qui permet de 
l’utiliser non seulement comme élément 
d’éclairage mais aussi comme chevet. 
Elle est fournie d’un certificat CE. 
Disponible en laque brillante.

Die aus innovativen Materialien realisierte 
Lampe UFO ist äußerst leicht und gleichzeitig 
unglaublich robust und kann nicht nur als 
Beleuchtungselement (LED-Beleuchtung), 
sondern auch als Nachttisch verwendet werden. 
Wird mit CE-Bescheinigungen geliefert. 
Poliertlack.

P A U F O L P A L
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PINCE
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PINCE è un sistema modulare dal design minimal ed 
essenziale.Le forme squadrate e lineari vengono 
esaltate  dal contrasto delle cuciture sinuose che 
regalano una sensazione di rigore e, al tempo 
stesso, di morbidezza. 
Nei modelli in pelle la cucitura può essere anche in 
contrasto, mentre nella versione in tessuto è possi-
bile un bicromatismo.
Tre misure di bracciolo personalizzano il modello e 
lo rendono facilmente adattabile a qualsiasi spazio.
Il programma componibile PINCE è completato da 
un letto.

PINCE is a modular system with a minimalist look. 
The squared-off lines are heightened by sinuous 
stitching giving it a sleek yet soft touch. 
The leather models feature also contrasting 
stitching, while fabric version is available with 
two-tone stitching. Three armrest sizes customise 
this model and make it easy to adapt to every type 
of space. The PINCE range is completed by a bed.

PINCE est un système modulable au design minimal 
et essentiel. Les formes carrées et linéaires sont 
valorisées par le contraste des coutures sinueuses 
qui confèrent une sensation de rigueur mais aussi 
de souplesse. Dans les modèles en cuir les coutures 
peuvent etre contrastés, dans la version en tissu il 
est possible un bichromatique. 
Trois mesures d’accoudoir personnalisent le modèle 
en lui permettant de s’adapter facilement à un 
quelconque espace. Le programme composable 
PINCE est complété par un lit.

PINCE ist eine kombinierbare Postergarnitur mit 
minimalem und essentiellem Design. 
Die kantigen und linearen Formen werden von 
den auffälligen Ziernähten betont, die ein Gefühl 
von Strenge und gleichzeitig von Behaglichkeit 
vermitteln.Bei den Modellen in Leder sind die 
Nähte mit Farbkontrast abgesetzt, bei den 
Versionen in Stoff dagegen sind  zweibarbige 
ausführungen erhältlich.
Die Armlehnen in drei Größen bieten die 
Möglichkeit zur Personalisierung der 
Polstergarnitur und garantieren dafür, dass sich 
das Sofa perfekt in den Raum einfügen lässt.
Zum Programm PINCE gehört außerdem 
ein Bett.

0PINC2 69



0PINC3

0PINC5

71



0PINC4

73



1PNLLA160 75



PINCE
DESIGN GOLDEN STUDIO

0PNCC7



MADAME
LIBRERIA 
BOOKCASE 
BIBLIOTHÈQUE 
BÜCHERREGAL

Caratterizzata da linee sinuose e da una grande 
versatilità che ne permette l’utilizzo non solo come 
libreria ma anche come elemento scenografico 
di forte impatto.
Disponibile con laccatura opaca.

Sinuous lines for a highly versatile bookcase that is 
also a striking accent piece. 
Matt laquering.

Se caractérise par des lignes courbées.
Elle est universelle en permettant l’utilisation tant 
comme simple bibliothèque que comme élément 
scénographique d’un fort impact.
Disponible en laque mat. 

Die geschwungenen Formen und die große 
Vielseitigkeit sorgen dafür, dass nicht nur die 
Verwendung als einfaches Bücherregal, sondern 
auch als wirkungsvolles Gestaltungselement 
möglich ist. Mattlack.

PAMDMLIB
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SHAKE
TAVOLINO 
COFFE-TABLE 
PETIT TABLE 
SALON-TISCH

Tavolino essenziale e stilisticamente definito, 
è contraddistinto da una gamba di forte impatto 
emotivo.

Minimalist coffee-table with striking stylish legs. 
Glossy laquering.

Table basse essentielle élégante. Se différencie 
par un pied avec un impact fort émotif. 
Disponible en divers coloris en laque 

Nüchterner Tisch mit klarem Stil, der sich durch 
einen Fuß mit starker optischer und emotionaler 
Wirkung auszeichnet. Poliertlack.

PASHAKE40 PASHAKE80
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PITAGORA
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Sistema modulare in piuma dalle linee estremamente 
morbide e cascanti, con una caratteristica forma del 
bracciolo.
Nella versione in tessuto i contorni del divano sono 
racchiusi da un cordone in contrasto cromatico che ne 
delinea e definisce le forme, mentre il rivestimento in 
pelle è caratterizzato dal taglio al vivo.
Il programma PITAGORA oltre che divano e componibile 
si completa con una serie di sedute: poltrona large, 
poltroncina special e sedia. 
Il tema del bracciolo disegna anche la 
testata del letto.

Down-filled modular system with soft curvy lines and an 
armrest with a distinctive silhouette. 
The fabric version features a colour contrasting trim 
that outlines the shape, while the leather cover has 
bleed trim. 
The PITAGORA range includes also various types of 
seating: large armchair, special armchair and chair.  
The lines of the armrest are echoed in the bed headrest.

2PITD3
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1PTGPL
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2PITPSP

1PTGPSP

Un système modulable en duvet aux lignes 
extrêmement souples et tombantes avec une 
forme caractéristique de l’accoudoir.
Dans la version en tissu, les contours du canapé 
sont renfermés par un cordon en contraste 
chromatique qui en déligne et définit les formes, 
tandis que le revêtement en cuir est caractérisé 
par la couture bord à bord. 
Outre un canapé composable, le programme PITAGORA 
est complété par une série de sièges: fauteuil large, 
fauteuil spécial et chaise. 
Le thème de l’accoudoir dessine aussi la tête du lit.

Die Polstergarnitur mit Daunenkissen zeichnet 
sich durch ihre sehr weichen, ansprechenden 
Linien und die charakteristische Form der 
Armlehne aus.
In der Version mit Stoffbezug werden die 
Umrisse vom Sofa von einer farblich abgesetzten 
Strukturnaht betont, die die Formen hervorhebt 
und unterstreicht. Der Lederbezug ist mit einem 
Taglio Vivo ausgeführt, einer geschnittenen 
Kantenverarbeitung.
Neben dem Sofa und der Polstergarnitur bietet 
das Programm PITAGORA außerdem eine Serie 
mit Sitzmöbeln, die einen Large Sessel, einen 
Sessel Special und einen Stuhl umfasst.
Das Thema der Armlehne wird auch vom Kopfteil 
des Bettes aufgegriffen.
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